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venit i » k a t e g o r i j a , a b s t r a k c i j a , determrnari ja , g e n e r a l i z a c i j a « . V e n d a r |>a m o t i p isate l j či-

tatc l ja , Kliwti u č e n c a p o n e p o t r e b n e m s t e m , d a meSa često za isto p o j m e s l o v e n s k e d o b r e 

»,razc v. lat inskimi. T a k o r a v n a j o p o g o s t e m i d r u g i pisatel j i si i iai«tveiuh k n j i g , Z a k a j se 

i n u l i j o , u m i a j u j o f i d o m a č e izraze, a k o j ih i:ilir>j uiti sami d o s l e d n o in i z k l j u č n o rabi l i n e 

ni i si tj u ? F o tem че tako d o b r i izrazi ne m o g ö udomači t i - D o s l e d n o s t i t e d a j t reba . 

Kvo p r i m e r o v . Str . t),t »Vselimt (complexus) pöjrttac, a str. i o . : » Л f a t t f i a (tvarinti) in 

o b l i k a pojma.« — Zu k a j j c »tvariti:i*H k i j c i e vsa j to l iko če ne bo l j n a v a d n a k a k o r 

»materia«, v o k l e p u ? — Str, 1 5 . ; »Amrfiliiki in sin k Hi ki p o j m t«, d o č i m so n e k a j v ril 

p o z n e j e iti na iLiljc skoro v e d n o tnbii;i s l o v e n s k a umlj ive jšn i z r a z i t vv-tiavni iu se 

st.nijmit, Subjekt i m e n u j e p isate l j p n ' i č p o d m e t , vi/tli — p r e d m e t , topufo — ve?., nc 

dt-J.t se pa v e n d a r ne teb s lovenskih imen. Str. 2 7 . : obrat ( convers ion n, xir, a S , ; čista 

A v m v i i i j a itd. Pisate l j n a j hi bil l e 1 ist izraz, ki se imt j c zdel n a j p r i m e r n e j š i , rabi l 

vseskozi d o s l e d n o , k o n c i k n j i g e p a n a j l)i b i l p r i d e j a l v n i b u c u e m r « ! u v s e t e r m i n e v 

s l o v e n s k e m in l a t i n s k e m , m e s t o m a i v n e m š k e m j e z i k u . — Z a k a j j e p isate l j niivadncjÄo 

nam >№№w< (osnova, ,L) s p r e m e n i l v osnov, i, ali vrsto (vrsta r) v vrst, i, ku j mu po-

meni fiirci- n e n a v a d n i m o š k i s a m o s t a v u i k »ter, a, (tedaj se m i š l j e n j e omej i samri z e n i m 

ш,-n»» str. j ) , to ini ni j a s n o . T a k o sc mi udi n e p o t r e b e n t tu I i pr idevnik biten, it, <> nu 

1:l1 . essentialia, iu lubilen za lat, a c c i d e n t a l s (str. t o ) m e s t o n a v a d n e g a bistven in ne-

bistven ali s/tmijm ( O biten g l e j s icer M i k i , lest. 5 1 . , v g l . G r a m , I L 14Ü). Л к о sei pi-

fuiiclju (str. 12.) n o t i o n « aequipolenics pojmi istwredni a/i zmotljivi, t e d a j n a j bi tudi 

a a | u i p o l [ e n t i a RIT Etil istavrei/nost a!i zanunljivosl. NCKIIUII I " n e p o t r e b e n j e p r i d e v n i k 

jestwit indicia d e c e m e i u ia, a d s e r c n t m , a s s e r t o r i c a ; vsaj « j d o š t i i j e izrlik trdit,it, m a t e 

bit bi jm p r i d , : jestestven p o ruskem I f l U T L l T I l t M l i od 1С0П>СПН>. T u d i niso s J 4 

ini.LTHHVji, n e g o mogrfi ( problemat ični ) . A l i bi n e u g a j a l bo l j tndi pesbdičm n e g o po-

yfedtlwni? N e p r a v i l e n j e s a m o s t a l n i k »vpijate i* ( c h m a l o r e s str. 15) , K e r r a b i m o samo-

stalnik sSd /a '/a n e m . G e r i c h t , k a z a l o bi z a Uril) ei I, lat . indicium, m o r e b i t i rabiti 

sot/ba, al l p a kot jn js lcd ico sojenja — n r a V f i ( n o m e n aet i , M i k i , vg l . ( j r a m m . JI- 2 5 4 . 

' Im i i w z r ü i f o i za lat. part i t io (str. 7ЗЈ bi I sil <1 pri l iki g . p isate l j l a h k o s k a k o srnino 

d o m a č i n k o namenil, D a j e pisatel j * l o g sn-oje k n j i g e n a t a n č n e j e p r e g l e d a l , ogni l hi 

se b i l t a k e g a n e r a z u m l j i v e g a S t a v k a ; {str. 25,) t A k o se v p r v e m o b r a z c u , k i ima 

dva nli več s u b j e k t o v in e d e n p r e d i k a t , združi v e č s u b j e k t o v kot pojmi vrsti istega pojim, 

rmhi v sestavl jen sud, t e d a j * . M e s t o »aunčeuje z a k o n a i si osti j e d v o v r s t n o « , "bolje b i : c 

r e k l o : »zakon istosii «nači d v o j n o * (str, 7}, t a k o tudi m e s t o — » K o se sami s ti 

subjek i , zamisli se o b e n e m tudi prediknt« — b o l j e : K t» -.amisli »to s u b j e k t , mislimo 

ludi prei l ikat . 

I^VKcmsi t e d a j te in l a k e n e d o s t a t k e , k e j c b o d ü g, p isate l j d r u g i č l e h k o č is to 

n prav i l , m o r a m o k i t j i g o kol p r \ o v te j stroki le pohva l i t i ter i c l i m o , d a bi se g o s p o d u 

pisatel ju s k o r o p o s r e t i l o iudati tun)i t a k p p o r a b n o in p r e g l e d n o d u č e s l o v j c . Intern nam 

n a i v n a uprava , a k o so pinpcti k d a j č u d o n e č u v e n o , td;i nam n a m e r j a dati s l o v e n s k ö vtSje 

j^iniunuijc*, g o t o v o ne b o d e mo^ta oCitati, da n i m a m o sta m o d r o s l o v n o prov/obraKbo pri-

mernih k n j i g . S a j pr iporoča c e l « /?)rrel>šl;i d n e v n i k , d a bi g . pisatel j to s v o j e d e l o 

prcvfcl i n a l l n a š k i Ctš, ker i l i r i k i ^ l s k i k n j i ž e v n o s t i d o s e d a j nedostnjc l a k « 

d n b r e k n j i g e . I?, v s e g a t e g a p a poAuemljemo tudi S l o v e n c i do lžnost , d a se g . p isate l ju 

h v a l e ž n o odaovenio , in k n j i g o , Učno tlldi p o sunaujost i , p o t r e b n o v s a k e m n i z o b r a ž e n c u , 

o b i l n o m i r o v n o , , l i r , l . . P . 

S l o v e n s k i p i s a t e l j i v t u j i h p r e v o d i h . V l a š k e m V i d m u j c prišla na svet lo 

kiiiixiea »Hel le c o l o n i c s l o v c i i e uc l Tr iu l i . V e r s ione nli D - tJ. (TrinkrtJ*. K n j i ž i t a «ljsti^i 

prevoi l k o r e n i t e r a * p r a v t i s k n e i v s k e nase lb ine ри l ' i t i lansktunfl , k a t e r o je v naseiu li*ni 
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1. IS S3. priobčil g . prof. S. Ruf ar, — k\n>iike>vo povest »Agitator« jc priobčil srl^li i 

leposlovni list »Strahl ovo t v, V. /•!-ikiZewm prevodu. — R a v n o tako jr brnski »Be-

obachter* objavil Kersnikovo »Rojenico«, ktitery je mi nemški jezik prelomi g- tfo&t/rrr 

Ar,/:. Isti pisatelj je v istem iiemflceni časopisu priobčil itn I i dr. /. Tavlurjtfo p o v e s y 

tMnj siiils — V srbskem »Strafcilovit« in v »Bosanski Vili» smo sadnje čase brali več 

n a l o v i l i in Kri lanovih balad, katere so na srbski jezik prelomili Nikola Mniiojluvić, 

j tis: Rftdivojević-Vai i t in Vel jko T,ukiü. — V L i p s k u je prišla na svetlo zbirka nemški b 

pesinij »AI [КЧ i glühen. Lieder mid Dichtungen von L u d w i g Gerntoni I n , v kateri nahajamo 

pnseben oddelek pod naslovom » Rosenblatt er aus K r a m « . T u beremo v nemškem pre-

vodu V o d n i k o v o pesern »Vrüac«, Prc£irnovi baladi » T u r j a k a Rozammidu* in »Povod 11 j i 

m o i * iu njegov snnet »Očetov naših* ; dalje Jenkovo »Modrijanom« in devet narodnih 

j>eseni, međ nji ni i г п а п о : » Stoji 4 sloji tam lipiCiä, pud Itpo miz® kauinata.c Zlasti lepo 

«c 1>етс prevod PrcSimovega soneta in »Povodnjega moia « 

K n j i ž n i c a z a m l a d i n o . Založilo m na svetlo dalo »Slovensko tiCiSeljsko druStvo*. 

Uredil Ivan ТошШ, I. /vcnek r. Mladi duevi. — 2 . Z a poklicem. Natisnil J- K. Milic 

v Ljubl jani [SS7 , mala 8 „ 73 str, C e n a ? — »Vetj i slovanski narodi se K-.niuiajo vso v 

prek jen dobro iu 1 etil Q linmo m bi d i n i 1er izdava j o izbđrne časopise in primerne »knjiž-

nici»« 5tn ise fitKe mladostnega življenja od prvega povoja otročke р л т е и do popolnega 

i nv.vdjiL deške dobe. Mi smo mal narod, k;ikor sc rado poudarja, in zato se moramo 

tudi ravnati po malosti. Л kolikor se je storilo do scdiij d uino paäo slovenski mladini, 

storilo se jc premalo. P a t se je ustanovila tudi prt nas Je parkrat taka »knjiinic:i« ssa 

nsišo mladino, a mlačno smnimaiije in preslaba pod poru, gmotna ^ duševna, utopila j o 

jc, Kes, da priniLvi naši mladini dokhj tečne d n e v n e brano o;I T.S70, leta s&m 

»Vrteče, časopis ил s l ö v t n s W mladino, a jedini Ćn ne more zadoščati vsem potrebam 

111 lue v:t m na depo] ne mladine n:i£e. Zatorej sc j c. odlomilo »Slovensko učiteljsko društvo« 

n:i izdavo t u »knjižnice«, ki poskrbi vse stopinje mladostne d6l>fi od mule dece do 

bolj odrasle mlad im:. Г m i g a l a bode bvtftnil-r: rahavno-poučne povesti, popise slavnih 

mo/,, zgodovinske slike, n i r o d n o b lago itd., (>a tudi prevode h bogatih slovanskih knji-

üeviiOülij te stroke. 

Vselej pa bode berilo I ako, da nc t lwli id verskega, nI u r i n i m a čuta, ni stanov-

skega dostojanstva in sploli vzgojevalnc metode, temveč trudil« se. bode Kab.-ivnt: 111 pii-

11 taval i mladino v pravem krščansko» in zdravem narodnem dnini, v Lepem in pravilnem 

je?. L k u iu obče prignanih krasoslovuih na telili, da si prilasti dobrih lastnost ij in «hrani 

slabih, d;i si osvoji* priznana načeH v Življenji, da posnema odlične m o J i iti junake, da 

se ji utrdi enačaj in da postanejo b. nje pravi državljani po duhu in dejanji,* — S temi 

besedami spremlja »Slov. ličit. društvo» ličiio кпјШоо. l 'rvo izvorno povest »Mlad i dnevi* 

j c spisal P . B Vsebina ji je v kratkem ta: Mn.au Ivan pl. Metcv ič , l iadporočnik v 

iilauskcm ptjlku, pride i>o siuji l i vojaških opravkih v gorenjsko vas ler v k m e u k i hiši, 

k j e r ie bil nastanjen, najde i ivabnega , tnnnega deika, Т т к а т - j e v e g a Vinka. Imovit, ožu-

njen, brez otrok vniiinc prijaznega dečka s seboj Zagreb, k j t r ga vzgaja njegova ple-

menita, a boleli na žena, Vinko sc pridno ti 11, nio<icr dijak liödt domov na počitke, bere 

»Novice* in druge lepe in koristne k n j i g i , raugovarja so s sovaštani in jili poučuje. P o 

snifii M e t e vi te ve gospe odide na gospodarsko Solu lor j e naposled oskrbnik na gniičini 

Mečevičcvi . — k l a v n i namen pisatelju jo bil naslikati natu pridncg*, razumnega, po-

štenega s lovenskega mladeniča, kateri sc iz svojega uboštva srečno dokoplje do dobrega 

knihft. T a namen je pisatelj popolnoma dosegel . Povest bere dobro in prijetno, dasi 

p o s e b n e g a ^auiioanja; tndt jircvclika modrost di jaka Vinka bralcu tasib nekol iko 

preseda. — D r u g o povest »Za p o k l i c c n u je spisal Nepoher. Nektlaj imovili kmet Ул 
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